
บทที่ 1 
  

  บทนํา 
 

ปญหาและความเปนมาของปญหา 
 

จากปฏิภาคและการกระจายของเสียงวรรณยุกตในภาษาไทถิ่นตางๆ 
นักภาษาศาสตรเปรียบเทยีบตระกูลไทเชือ่วาภาษาไทดั้งเดิมมีวรรณยุกตอยู 4 หนวยเสียง (Li, 
1977 : 25)  วรรณยุกต A, B และ C จะเกิดในพยางคเปน (คําเปน) หรอืเกิดกับพยางคทีจ่บดวย
เสียงกอง (voiced sounds) อันไดแก เสียงสระ เสียงกึ่งสระ และเสียงนาสิก  สวนวรรณยุกต D 
น้ันเกิดกับพยางคตาย (คําตาย) หรอืพยางคที่จบดวยเสียงกักหรือเสียงหยุด  ระบบวรรณยกุต
เชนที่วานี้เชื่อกันวาดํารงอยูอยางนอยจนกระทั่งหลังจากที่ไดมีการประดิษฐตัวอักษรขึ้นใชเขียน
ภาษาไทถ่ินกลุมตะวันตกเฉียงใต (Gedney, 1972 : 428)   โดยทั่วไปหนวยคําที่มีวรรณยุกต
ดั้งเดิม A  คือ หนวยคาํที่ไมมีรูปวรรณยุกตกํากับในระบบการเขียนในภาษาไทยมาตรฐาน  
หนวยคาํที่มีวรรณยุกตดั้งเดิม B  และ C คือ หนวยคาํที่มีรูปวรรณยกุตเอกและโท (ไมเอกและ
ไมโท) กํากับตามลําดับ  อยางไรก็ตาม  เราไมอาจยดึถือรูปเขียนในภาษาไทยมาตรฐานเปน
หลักไดเสมอไป เน่ืองจากคาํบางคาํมีการเปลี่ยนแปลงเสียงหรือมีการยืมคําจากบางภาษาถิ่น
มาใช ยังผลใหคาํเหลานั้นมีเสียงวรรณยกุตผิดเพี้ยนไปจากทีค่วรจะเปนในแงที่มาเชิงประวัติ  
นอกจากนี้คาํบางคําในภาษาไทยมาตรฐานอาจมีรูปเขียนผิดแปลกและไมไดสะทอนลักษณะ
ของเสียงในภาษาดั้งเดิม ทัง้ๆที่ปฏภิาคทางเสียงบงวาเปนคําที่พัฒนาโดยตรงมาจากภาษา
ดั้งเดิม  ขณะเดียวกันคาํบางคําที่มีใชทั่วไปในภาษาไทถิ่นตาง ๆ อาจไมมีรูปเขียนในภาษาไทย
มาตรฐานก็ได 

ชวงเวลาหลังจากผูพูดภาษาตระกูลไทไดกระจัดกระจายแยกยายไปตามที่ตางๆ  อัน
เปนชวงที่มีการประดิษฐตัวอักษรขึ้นใชในหมูผูพูดภาษาตระกูลไทกลุมตะวันตกเฉียงใตแลว 
(Gedney, 1972 : 428)  ภาษาตางๆที่มีวรรณยุกตในแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใตและตะวันออก
ไกลเกิดการเปลี่ยนแปลงทางเสียงครั้งใหญ (drastic sound change) เชน ภาษาตางๆในตระกลูไท  
การเปลี่ยนแปลงนี้ทําใหระบบวรรณยุกตดั้งเดิมเกิดการแยกเสียงและรวมเสียงตามลักษณะทาง
สัทศาสตรของพยัญชนะตนดั้งเดิม ซึ่งบราวน (Brown, 1985 : 33) เรียกวาการแตกตัวครั้งใหญ
ของวรรณยุกต (The Great Tone Split) โดยทั่วไปวรรณยุกต A, B, C และ D จะแยกตัวออกเปน
สองเสียงหรือมากกวา เสียงวรรณยุกตทีพั่ฒนาขึ้นมาใหมน้ีบางเสียงจะมีการรวมตวักัน  ในแต
ละภาษาถิ่นรปูแบบการแยกเสียงและรวมเสียงของวรรณยุกตจะแตกตางกันทําใหเกิดระบบ
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วรรณยุกตหลากหลายรูปแบบ  สําหรับวรรณยุกต D ในพยางคตายนั้น นอกจากจะแยกเสียง
ตามลักษณะทางสทัศาสตรของพยัญชนะตนดั้งเดิมแลว ยังแยกเสยีงตามความสั้น-ยาวของสระ
อีกดวย 
           หลี่ (Li, 1977 : 25) ระบุวาสัทลักษณะของเสียงพยัญชนะตนดั้งเดิมทีมี่อิทธิพลตอการ
แยกเสียงและรวมเสียงของวรรณยุกตประกอบดวย ลักษณะความกอง (voicing)  ลักษณะการมี
กลุมลม (aspiration) และลกัษณะการกักที่เสนเสียง (glottalization)  ในภาษาตระกูลไททุกถ่ิน 
ความกอง-ไมกองของพยัญชนะตนจะมีอทิธิพลตอการแยกเสียงและรวมเสียงของวรรณยุกต  
สวนลักษณะการมีกลุมลม-ไมมีกลุมลม และการกักที่เสนเสียง-ไมกักที่เสนเสียงอาจมีอิทธิพล
ตอการแยกเสียงและรวมเสยีงของวรรณยกุตเฉพาะบางเสียงและบางถิ่นหรือบางกลุมเทานั้น 
(Li, 1977 : 26)  จากการศึกษาเปรียบเทียบภาษาไทถิ่นตางๆ เก็ดนยี (Gedney, 1972 : 434) ได
แบงพยัญชนะตนดั้งเดิมตามสัทลักษณะที่มีอิทธิพลตอการแยกเสียงและรวมเสียงของวรรณยุกต 
เปน 4 ประเภท คือ พยัญชนะเสียงกอง (voiced consonants) พยัญชนะกักที่เสนเสียงหรือนาํดวย
เสียงกักที่เสนเสียง (glottal stop or preglottalized consonants) พยัญชนะกักไมกอง ไมมีกลุมลม 
(voiceless unasperated stops) และพยัญชนะประเภทเสียดแทรก ไมกอง (voiceless friction 
sounds) ซึ่งหมายรวมถึงเสียงเสียดแทรก ไมกอง (voiceless fricatives) เสียงกัก ไมกอง มีกลุมลม 
(voiceless aspirated stops) และเสียงพยัญชนะ sonorants ที่นําดวยกลุมลม (preaspirated 
sonorants) ไดแก เสียง  *hm *hl เปนตน  ดังแสดงในตาราง ดังน้ี 
 
ตาราง 1 :พยัญชนะตนและวรรณยุกตดั้งเดิมในภาษาตระกูลไท 
 

วรรณยุกตดั้งเดิม  
พยัญชนะตนดั้งเดิม A B C DL DS 

เสียงประเภทเสียดแทรก ไมกอง เชน *s, *hm,*ph      
เสียงกัก ไมกอง ไมมีกลุมลม เชน *p, *t, *k      
เสียงกักที่เสนเสียง/นําดวยเสียงกักที่เสนเสียง เชน 
*?, *?b, *?j 

     

เสียงกอง เชน *b, *d, *g      
 พยางคเปน พยางคตาย

  
     ที่มา : ดัดแปลงจากเกด็นีย (Gedney, 1972 : 434) 
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การเปลี่ยนแปลงของเสียงพยัญชนะตนในสมัยตอมา อาจไมบงชี้สัทลักษณะดั้งเดิม
ของพยัญชนะตนดังที่ไดกลาวมาขางตน  พยัญชนะกองในปจจุบันอาจพัฒนามาจากพยัญชนะ
ไมกอง และพยัญชนะไมกองในปจจุบันกอ็าจพัฒนามาจากพยัญชนะกอง ดังตัวอยาง  
 

              ปจจุบัน           อดีต  
(1)            ma; 11               *hma; A หมา 
         ma; 2            *ma;  A มา 
(2)            pha; 1            *pha; A ผา 
         pha; 2            *ba;  A  พา 

 
คําในชุดที่หน่ึงปจจุบันมีพยัญชนะตนเปนเสียงนาสิกกองทั้งคู แตนักภาษาศาสตรเชิงประวัติ
สามารถสืบสรางไดวาคาํทีห่มายถึง “หมา”  น้ัน มีพยัญชนะตนดั้งเดิมเปนเสียงไมกอง ในขณะ
ที่คาํทีห่มายถงึกริยา “มา” น้ัน มีพยัญชนะตนดั้งเดิมเปนเสียงกอง  ในชุดที่สองก็เชนกัน คําวา 
“ผา” มีพยัญชนะตนดั้งเดิมเปนเสียงไมกอง  สวนคําวา “พา” พัฒนามาจากพยัญชนะตนดั้งเดิม
กอง  ในปจจบัุนทั้งสองคํามีพยัญชนะตนเปนเสียงไมกอง มีกลุมลม   

จากการเปรียบเทียบปฏิภาคของเสียงวรรณยุกตและพยัญชนะตนในภาษาไทถิ่น
ตางๆ นักภาษาศาสตรเชิงประวัติสืบสรางไววาคําที่แปลวา “หมา”  “มา”  “ผา” และ “พา” เปน
คําที่มีวรรณยกุตดั้งเดิม A  ความแตกตางของคาํวา หมา-มา และ ผา-มา อยูที่ความกองหรือไม
กองของเสียงพยัญชนะตนดั้งเดิม ความแตกตางนี้สะทอนใหเห็นในรูปเขียนของภาษาไทย
มาตรฐาน รูปเขียน หม ใชแทนเสียงไมกอง *hm  ในขณะที่รูปเขียน ม ใชแทนเสียงกอง *m  รูป
เขียน ผ ใชแทนเสียงไมกอง *ph  และรูปเขียน พ ใชแทนเสียงกอง *b  ตอมาเมื่อพยัญชนะตน
เสียงไมกองกลายเปนเสียงกอง (เชนกรณีของ หมา-มา เปนตน) และเสียงกองกลายเปนไมกอง 
(เชน กรณีของ พา-ผา เปนตน) หรืออาจกลาวไดวาเมือ่พยัญชนะตนสูญเสียความแตกตาง
ดั้งเดิม น่ันคือเกิดการรวมเสียงพยัญชนะตนขึ้น วรรณยุกตดั้งเดิม A, B, C และ D จึงเกิดการ
แยกเสียง  ในกรณีของภาษาไทยมาตรฐานวรรณยุกตดัง้เดมิ A ในคําวา “หมา”และ “ผา”
พัฒนาไปเปนเสียงจัตวาหรอืวรรณยุกต /1/  สวนวรรณยุกตดั้งเดิม A ในคําวา “มา” และ “พา” 
พัฒนาไปเปนเสียงสามัญหรือวรรณยุกต /2/  ตัวอยางทีย่กมานี้ชีใ้หเห็นวาลักษณะทาง
สัทศาสตรของพยัญชนะตนในภาษาไทยปจจุบันไมไดบอกลักษณะของเสียงดั้งเดมิเสมอไป  

 
                                                      
1วรรณยุกตภาษาไทยมาตรฐาน  ว. /1/ ต่ํา-ข้ึน  ว./2/ กลางระดับ  ว./3/ ต่ํา-ระดับ  ว./4/ สูง-ตก  ว./5/ สูง-ระดับ  
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          อยางไรก็ตาม ในหลายกรณีรูปเขียนและเสียงวรรณยกุตในภาษาไทยมาตรฐานไมได
เอื้อตอการสืบสรางเสียงดั้งเดิม ตัวอยางเชน คําวา [ja;N 2]  “นกยาง”  กับ  [ja;N 2]  “ยาง”
(พารา) และ คําวา [ja;N 4] “ยาง” (ปง) กับ  [ja;N 4] “ยาง” (เดิน) น้ัน เปนคําพองเสียงและ
พองรูปในภาษาไทยมาตรฐาน  ในขณะที่ในภาษาไทถิ่น เชนภาษาถิ่นนครศรีธรรมราช  คํา
เหลานี้จะมีเสียงวรรณยุกตตางกัน ซึ่งแสดงใหเห็นวานาจะพัฒนามาจากพยัญชนะตนดั้งเดิม
ตางกัน ดังน้ี 
 

ไทยมาตรฐาน นครศรีธรรมราช ความหมาย พยัญชนะตนดั้งเดิม 
   ja;N 2     ja;N 5   นกยาง                *j 
   ja;N 2     ja;N 3   ยาง (พารา)              *?j 
   ja;N 4     ja;N 6   ยาง (เดิน)               *j 
   ja;N 4     ja;N 4   ยาง (ปง)                *?j 

 
คําวา “นกยาง” และคาํวา “ยาง” (เดิน) น้ัน  หลี่ (Li, 1977 : 178 ) สืบสรางไววามี

พยัญชนะตนดั้งเดิมเปนเสียงกอง *j  สวนคําวา “ยาง” (พารา) และคําวา “ยาง” (ปง) น้ันมี
พยัญชนะตนดั้งเดิมเปนเสียงไมกอง  *?j     
      นอกจากชดุคาํดังกลาวขางตนแลว ผูวิจัยในฐานะผูพูดภาษาถิ่นนครศรีธรรมราช
พบวาคําหลายคําในภาษานครศรีธรรมราชที่มีพยัญชนะตนเปนหนวยเสียงฐานเพดานแข็งน้ันมี
การแยกเสียงวรรณยุกตแตกตางกันอยางนาสนใจ ในขณะทีภ่าษาไทยมาตรฐานสูญเสียความ
แตกตางดังกลาวและบางครั้งก็ไมปรากฏคําใช  และเมือ่เปรียบเทียบกับภาษาไทยถิ่นอื่นก็จะ
เห็นรูปแบบการรวมตัว (pattern of consonant merger) ของหนวยเสียงพยัญชนะที่นาสนใจ เชน 

 
ไทยมาตรฐาน นครศรีธรรมราช ภูเก็ต2 ความหมาย 

   jik 3     jik 2 jik 1 หยิก (ผม)  
   jik 3      jik 4 jik 1 หยิก (กดดวยเล็บ) 
   ไมมีใช     jik 7 jik 6 ยิก (ไล) 

 
ดวยเหตุน้ีผูวจิัยจึงสนใจศึกษาลักษณะทางสัทศาสตร การกระจายและรูปแบบการรวมตัวของ
หนวยเสียงพยัญชนะตนตอเนื่องฐานเพดานแข็งในภาษานครศรีธรรมราช โดยเชือ่มโยงกับ
หนวยเสียงพยัญชนะตนดั้งเดิมที่มีผูสืบสรางไว 
 

                                                      
2 วรรณยุกต 1 = สูง—ระดับ (44)    วรรณยุกต 6 = ต่ํา—ระดับ (22)      -- อาจารยชัยเลิศ กิจประเสริฐ ผูใหขอมูล 
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วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

เพ่ือศึกษาลักษณะทางสทัศาสตร การกระจายและรูปแบบการรวมตวัของหนวยเสียง
พยัญชนะตนตอเนื่องฐานเพดานแข็งในภาษาถิ่นยอยของภาษานครศรีธรรมราช โดยเชื่อมโยง
กับหนวยเสียงพยัญชนะตนฐานเพดานแข็งในภาษาไทดั้งเดิม 
 
ความสําคัญและประโยชน 
 
 ผลการวจิัยจะทําใหทราบถึงการกระจายของหนวยเสียงพยัญชนะตนฐานเพดานแข็ง
ในภาษาถิ่นยอยตางๆของภาษานครศรธีรรมราช รวมทั้งพัฒนาการของหนวยเสียงดังกลาวจาก
หนวยเสียงพยัญชนะตนดั้งเดิมฐานเพดานแข็ง นอกจากนี้ผลการวจิยัจะเปนประโยชนอยางยิ่ง
ตอการศึกษาภาษาไทถ่ินและภาษาศาสตรเชิงประวัต ิ
 
ขอบเขตของการวิจัย 
 
 การวิจยันี้ศึกษาลักษณะทางสัทศาสตรและการกระจายของหนวยเสียงพยัญชนะตน
ฐานเพดานแข็งในคาํศัพทภาษาไทยที่อาจมีรูปเขยีนในภาษาไทยมาตรฐานเปน อย ย ญ หญ 
และ หย  จาํนวนทั้งส้ิน 355 คํา  โดยเกบ็ขอมูลจากผูบอกภาษาในจังหวัดนครศรีธรรมราช
จํานวน 21 อําเภอ กับ 2 กิ่งอําเภอ คือ อําเภอเมือง ขนอม สิชล ทาศาลา ปากพนัง ลานสกา 
พรหมคีรี รอนพิบูลย ฉวาง เชียรใหญ ทุงสง ชะอวด หวัไทร ทุงใหญ พิปูน นาบอน บางขัน  
จุฬาภรณ ถํ้าพรรณรา เฉลมิพระเกียรติ พระพรหม กิ่งอําเภอนบพิตาํ และกิ่งอําเภอชางกลาง  
โดยครั้งแรกเลือกจุดเก็บขอมูลได 25 จุด แตเม่ือพิจารณาอยางละเอียดอีกครั้ง พบจุดตัดในแผน
ที่ซึ่งอยูในทะเลใกลกับอําเภอขนอมเพิ่มเติมขึ้นมาอีกหน่ึงจุด งานวิจยันี้จึงมีพ้ืนที่เก็บขอมูล
ทั้งส้ิน 26 จุด และใชผูบอกภาษาจุดละหนึ่งคนรวมเปน 26 คน  
 การวิเคราะหระบบวรรณยกุตภาษานครศรีธรรมราชจะยึดตามงานวิจัยของ          
จริยา สมนึก (2525) 
 
คํานิยามศัพทเฉพาะ 

 
หนวยเสียงฐานเพดานแข็ง  หมายถึง หนวยเสียงตอเนื่อง [+continuant] ฐานเพดาน

แข็ง ซึ่งหมายรวมถึงหนวยเสียงนาสิก ฐานเพดานแข็ง กอง /³/ และหนวยเสียงเปด ฐานเพดาน
แข็ง กอง /j/ 
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ไท หมายถึง ตระกูลภาษา หรือภาษาถิ่นตางๆที่ไมอยูในประเทศไทย เชน ไทขาว     
ไทดาํ วูมิง เปนตน 
 ไทย หมายถึง ภาษาไทย หรือภาษาไทยถิ่น ที่พูดอยูในประเทศไทยเชน ไทยถ่ิน
เหนือ ไทยถ่ินใต ไทยถ่ินอีสาน เปนตน 
 ภาษาไทยมาตรฐาน หมายถึง ภาษาไทยที่ใชเปนภาษาราชการและในวงการศึกษา   

ภาษานครศรธีรรมราช หมายถึง ภาษายอยของภาษาไทยถิ่นใตทีใ่ชพูดในพื้นที่
จังหวัดนครศรีธรรมราช 

 
สัญลักษณที่ใช 
 
1.  สัทสัญลักษณแทนเสียงพยัญชนะ   

/p/ แทน หนวยเสียงกัก ริมฝปาก ไมกอง ไมมีกลุมลม 
/ph/ แทน หนวยเสียงกัก ริมฝปาก ไมกอง มีกลุมลม 
/b/ แทน หนวยเสียงกัก ริมฝปาก กอง  
/t/  แทน หนวยเสียงกัก ฟน ไมกอง ไมมีกลุมลม 
/th/ แทน หนวยเสียงกัก ฟน ไมกอง มีกลุมลม 
/d/ แทน หนวยเสียงกัก ฟน กอง  
/k/ แทน หนวยเสียงกัก เพดานออน ไมกอง ไมมีกลุมลม 
/kh/ แทน หนวยเสียงกัก เพดานออน ไมกอง มีกลุมลม 
/?/  แทน หนวยเสียงกัก เสนเสียง  
/c/  แทน หนวยเสียงกักเสียดแทรก ปุมเหงือก-เพดานแข็ง ไมกอง ไมมีกลุมลม 
/ch/ แทน หนวยเสียงกักเสียดแทรก ปุมเหงือก-เพดานแข็ง ไมกอง มีกลุมลม 
/f/  แทน หนวยเสียงเสียดแทรก ริมฝปาก-ฟน ไมกอง   
/s/  แทน หนวยเสียงเสียดแทรก  ปุมเหงือก ไมกอง    

            /h/  แทน หนวยเสียงเสียดแทรก  เสนเสยีง ไมกอง  
/š/ แทน หนวยเสียงเสียดแทรก เสนเสียง กอง  
/m/ แทน หนวยเสียงนาสิก ริมฝปาก กอง  
/n/ แทน หนวยเสียงนาสิก ปุมเหงือก กอง  
/³/ แทน หนวยเสียงนาสิก เพดานแข็ง กอง  
/N/ แทน หนวยเสียงนาสิก  เพดานออน กอง  
/l/  แทน หนวยเสียงเปดขางลิ้น  ปุมเหงือก กอง  
/w/ แทน หนวยเสียงเปด ริมฝปาก กอง  
/j/  แทน หนวยเสียงเปด เพดานแข็ง กอง  
/  / เปนเครื่องหมายสําหรับกํากับหนวยเสียง  เชน  /p/ 
[  ] เปนเครื่องหมายสําหรับกํากับเสียงหรือเสียงยอย เชน  [ pa; ] 
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~  เปนเครื่องหมายสําหรับแสดงการแปรอิสระ เชน /j/ ~ /³/ 
 *             เปนเครื่องหมายแสดงเสียงดั้งเดิม หรือเสียงที่เกิดจากการสืบสราง เชน  *j 
 >        เปนเครื่องหมายแสดงวาเสียงหนึ่งกลายเสียงไปเปนอีกเสียงหนึ่ง เชน  *h³ > /j/ 
 <  เปนเครื่องหมายแสดงวาเสียงหนึ่งกลายเสียงมาจากอีกเสียงหนึ่ง เชน  /j/ < *h³ 
 

2  สัทสัญลักษณแทนเสียงสระ  
/i;/ แทน หนวยเสียงสระปด  หนา  ไมหอริมฝปาก 
/e;/ แทน หนวยเสียงสระกึ่งปด  หนา  ไมหอริมฝปาก 
/3;/ แทน หนวยเสียงสระกึ่งเปด  หนา  ไมหอริมฝปาก 
/a;/ แทน หนวยเสียงสระเปด  กลาง  ไมหอริมฝปาก  
/O;/ แทน หนวยเสียงสระกึ่งเปด  หลัง  หอริมฝปาก 
/o;/ แทน หนวยเสียงสระกึ่งปด  หลัง  หอริมฝปาก 
/u;/ แทน หนวยเสียงสระปด  หลัง  หอริมฝปาก 
/*;/ แทน หนวยเสียงสระปด  กลาง  ไมหอริมฝปาก 
/E;/ แทน หนวยเสียงสระกึ่งปด  กลาง  ไมหอริมฝปาก 

 
3. สัทสัญลักษณแทนเสียงวรรณยกุต 

 /1/ แทน เสียงวรรณยุกต สูง-ขึ้น-ตก (452) 
 /2/ แทน เสียงวรรณยุกต สูง -ระดับ (44) และ สูง-ขึ้น (45) 
 /3/ แทน เสียงวรรณยุกต กลาง–ขึ้น-ตก (342) 
 /4/ แทน เสียงวรรณยุกต กลาง-ระดับ (33) และ กลาง-ขึ้น (34) 
 /5/ แทน เสียงวรรณยุกต ต่ํา–ขึ้น-ตก (231) 
 /6/ แทน เสียงวรรณยุกต ต่ํา-ขึ้น (24) 
 /7/ แทน เสียงวรรณยุกต ต่ํา-ลง (21) 
  
เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 
1.  ระบบเสียงภาษานครศรีธรรมราช 
             การศึกษาระบบเสียงภาษานครศรีธรรมราชแบงออกเปน 2 แนวทางใหญๆ คอื
การศึกษาภาษาเชิงเปรียบเทียบรวมสมยั ไดแกงานวจิัยของ วิไลวรรณ ดาํรักษ (2513)  จรยิา 
สมนึก (2525)  และคํานวณ นวลสนอง (2530)  และการศึกษาภาษาเปรียบเทียบเชงิประวัติ 
ไดแกงานวิจัยของ เจ มารวนิ บราวน (Brown, 1985) และเดือนเพ็ญ รักษแพทย (2541) 
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        1.1 วิไลวรรณ ดํารักษ (2513) ไดวิจัยเรื่องระบบหนวยเสียงในภาษาถิ่นนครศรธีรรมราช 
โดยเลือกอําเภอเมือง จังหวัดนครศรีธรรมราช เปนพื้นที่ในการเกบ็ขอมูล ไดผลสรุปดังน้ี 
               1.1.1 หนวยเสียงพยัญชนะ  พยัญชนะตนเดี่ยวมี 22 หนวยเสียง ไดแก /p, ph, b, t, th, 

d, c, ch, k, kh, ?, m, n, l, r, f, s, h, w, j, N, ³/ พยัญชนะทายมี 9 หนวยเสียง ไดแก  / -p, -t, 

-k, -?, -m, -n, -N, -w, -j / และพยัญชนะควบกล้ํามี 13 หนวยเสียง ไดแก  /pl, pr, phl, phr, 
tr, kl, kr, kw, khl, khr, khw, ml, mr/ 
                1.1.2  หนวยเสียงสระ  สระเดี่ยวมี 18 หนวยเสียง ไดแก / i, i;, e, e;, 3, 3;, E, E;, i-, 

i-;, a, a;, O, O;, o, o;, u, u;/ สวนสระประสมมี 3 หนวยเสียง ไดแก /iE, i-E, uE/ 
                1.1.3 หนวยเสียงวรรณยุกตมี 7 หนวยเสียง ไดแก ว. /1/ สูง-ขึ้น-ตก  ว. /2/ สูง-ระดับ    
ว. /3/ กลาง-ขึ้น ว. /4/ กลาง-ระดับ ว. /5/ ต่ํา-ตก ว. /6/ ต่ํา-ขึ้น และ ว. /7/ ต่ํา-ระดับ 

ในสวนของหนวยเสียงพยัญชนะตนฐานเพดานแขง็ วิไลวรรณ ดาํรักษ (2513) 
อธิบายวา /³/ จะปรากฏหนาสระ 8 หนวยเสียง คือ /i, i;, 3, a, u, O, O;, i-E/ เชน [³ai 1] 

“ใหญ” [³i; 1] “หย”ี เปนตน  สวน /j/ จะปรากฏหนาสระหนวยใดหนวยหนึ่งได เชน [je; 5] 
“เย”  [jen 3] “เย็น” [ja;k 4] “อยาก” เปนตน  วิไลวรรณ ดาํรักษ สังเกตเห็นวา คําวา   [jen 3] 

“เย็น” และ [ja;k 4] “อยาก” มีเสียงวรรณยุกตที่ตางไปจากคาํศัพทอื่นที่มีพยัญชนะตนนําหนา
ดวย /j/ เพราะมีเสียงวรรณยุกตเปนหนวยเสียงกลาง-ขึ้น และกลาง-ระดับ ซึ่งปกติแลวหนวย
เสียงนี้จะปรากฏกับหนวยเสียงพยัญชนะตนประเภทที ่1 (ไมกอง ดั้งเดิม) เทานั้น จึงไดตั้ง
ขอสังเกตไววา คําศัพทที่มี /j/ เปนพยัญชนะตนจะมีวรรณยุกต /4/ เม่ือ /j/ นําหนาหนวยเสียง
สระ /a;/ /O;/ /iE/ /uE/ โดยมีพยัญชนะทายเปนเสียงกัก พบในคําวา [ja;k 4] “อยาก” [jO;t 4] 

“หยอด” [jiap 4] “เหยียบ” [juak 4] “หยวก” [jO;k 4] “หยอก” จากขอสังเกตนี้ กลาวไดวา 
วิไลวรรณ ดาํรักษ เห็นความแตกตางของหนวยเสียงวรรณยุกตในคาํศัพทจํานวนหนึ่งที่มี
พยัญชนะตนเปนหนวยเสียงฐานเพดานแข็ง แตไมไดใหคาํอธิบายหรือสันนิษฐานวาพยัญชนะ
ตน /j/ ในคาํศัพทกลุมดงักลาวอาจพัฒนามาจากพยัญชนะตนดั้งเดมิหนวยเสียงอืน่ที่ไมใช *j   
        1.2  เน่ืองจากงานวิจัยของ วิไลวรรณ ดํารักษ (2513) ครอบคลุมจุดเก็บขอมูลเฉพาะอําเภอ
เมืองเพียงอําเภอเดียว  จริยา สมนึก ( 2525 ) จึงไดศึกษาระบบเสียงภาษาถิ่นนครศรีธรรมราช
ใหครอบคลุมพ้ืนที่ทั้งจังหวดั โดยทําการเก็บขอมูลอําเภอละ 1 จุด รวมทั้งส้ิน 16 จุด3 ไดผลสรุป
ดังน้ี 

                                                      
3 ปจจุบัน จังหวัดนครศรีธรรมราช แบงเขตการปกครองออกเปน 21 อําเภอกับ 2 ก่ิงอําเภอ เน่ืองจากงานวิจัยของจริยา สมนึก 
และ คํานวณ นวลสนอง (กลาวถึงในลําดับถัดไป) ศึกษากอนที่จะเปลี่ยนแปลงเขตการปกครอง จึงยังนับการแบงเขตปกครอง
แบบเกา 
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1.2.1  หนวยเสียงพยัญชนะ  พยัญชนะตนมี 20 หนวยเสียง ไดแก /p, ph, b, t, th, d, 

c, ch, k, kh, ?, m, n, l, r, s, w, h, j  Ã ³ / หนวยเสียงพยัญชนะทายมี 7 หนวยเสียง ไดแก /  -
p, -t, -k, -?, -m, -n, -N/ แตในภาษายอยอําเภอฉวาง ทุงใหญ ทุงสง และกิ่งอําเภอนาบอน จะ
ออกเสียงพยัญชนะทาย / -k/ ในคําพยางคตายเสียงยาวเปน / -?/ แตบางครั้งภาษายอยกิ่ง
อําเภอขนอมก็ออกเสียงเปนทั้ง / -k/ และ / -?/ พยัญชนะควบกล้ําม ี13 หนวยเสียง ไดแก /pl, 

pr, phl, phr, tr, kl, kr, kw, khl, khr, khw, ml, mr/ โดยหนวยเสียง /ml/ และ /mr/ ไมพบใน
ภาษาถ่ินยอยอําเภอขนอมและอําเภอสิชล แตจะมหีนวยเสียง /r/ และ /l/ แทน 

1.2.2  หนวยเสียงสระ  สระเดี่ยวมี 16 หนวยเสียง ไดแก /i, i;, e, e;, 3;, a, a;, *,  

*;, F, F;, u, u;, o, o;, O/  สระประสมสองเสียง มี 14 หนวยเสียง ไดแก /ia [i;a], iu, eu [e;u], 

3u [3;u], ai, a;i, au, a;u, *a [*;a], Fi [F;i], ui, ua [u;a], oi [o;i], Oi, [O;i]/ และสระประสม
สามเสียงมี 3 หนวยเสียง ไดแก  /iau, *ai, uai/  

1.2.3  หนวยเสียงวรรณยุกต  จริยา สมนึก แบงระบบวรรณยุกตภาษา
นครศรีธรรมราช ออกเปน 2 กลุม  ดังน้ี 
      1.2.3.1 ระบบวรรณยุกตรูปแบบที่ 1 ใชพูดในภาษาถิ่นทุกอําเภอยกเวน อําเภอ
ขนอม ประกอบดวย 7 หนวยเสียง ดังน้ี 
 
แผนภาพ 1 การแยกเสียงและรวมเสียงวรรณยุกตรูปแบบที่ 1 ในงานของ จริยา สมนึก 
  
                       A           B            C         DL       DS   
                            1                              

     
2 

                                               3   
                                         

4 
 
ว./1/ เสียง สูง-ขึ้น-ตก  ว./2/ เสียงสูง-ระดับ/ สูง--ขึ้น    
ว./3/ เสียงกลาง-ขึ้น-ตก  ว./4/ เสียงกลาง-ระดับ /กลาง-ขึน้   
ว./5/ เสียงต่ํา-ขึน้-ตก    ว./6/ เสียงต่ํา-ขึน้     
ว./7/ เสียงต่ํา-ลง   

 
 ที่มา : ดัดแปลงจาก จริยา สมนึก, 2525 : 82 

ว./1/ (452)           ว./2/ (44)     -  (45) 

      ว./3/ (342)            ว./4/ (33)    – (34) 

ว./5/ 
(231) 

ว./6/ 
(24) 

ว./7/ 
(21) 

ว./6/ 
(24) 

ว./7/ 
(21) 
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1.2.3.2 ระบบวรรณยุกตรูปแบบที่ 2 ใชพูดในภาษาถิ่นอําเภอขนอม 
ประกอบดวย 6 หนวยเสียง ดังน้ี  
 
แผนภาพ 2 การแยกเสียงและรวมเสียงวรรณยุกตรูปแบบที่ 2 ในงานของ จริยา สมนึก  
      
                               A           B           C        DL       DS 
      1 

 
2 
3 

 
       4   
 

ว./1/ เสียงสูง-ขึ้น-ตก    ว./2/ เสียงสูง-ระดับ/สูง-ขึ้น    
ว./3/ เสียงกลาง-ขึ้น-ตก   ว./4/ เสียงต่ํา-ขึ้น/กลาง-ขึ้น   
ว./5/ เสียงต่ํา-ขึ้น-ตก    ว./6/ เสียงต่ํา-ลง 

 
 ที่มา : ดัดแปลงจาก จริยา สมนึก , 2525 : 82 

 
จริยา สมนึก (2525 : 71-73 ) อธิบายสาเหตุที่ระบบวรรณยุกตอาํเภอขนอมตางจาก

ระบบวรรณยกุตอําเภออื่นวา อาจเปนเพราะอําเภอขนอมมีอาณาเขตติดกับจังหวัดสุราษฎร-
ธานี จึงรับอิทธิพลจากภาษายอยถิ่นดอนสัก  ระบบวรรณยุกตของภาษาถิ่นยอยอาํเภอขนอม
ลักษณะคลายคลึงกับระบบวรรณยุกตรูปแบบ ข.ของภาษาถิ่นสุราษฎรธานีซึ่งประกอบดวย 
ภาษาถ่ินยอยอําเภอดอนสกั อําเภอกาญจนดษิฐ อาํเภอเกาะสมุย และกิ่งอําเภอเกาะพงัน  
        1.3 เน่ืองจาก จริยา สมนึก (2525) ศึกษาเพียงเรือ่งระบบเสียงซึ่งประกอบดวย เสียง
พยัญชนะ เสียงสระและเสียงวรรณยุกตเทานั้น  คํานวณ นวลสนอง (2530) จึงไดศกึษาภาษา
นครศรีธรรมราช ใหครอบคลุมทั้งระบบ โดยไดศึกษาระบบเสียง ระบบไวยากรณ และ
ความหมายของคําในภาษาไทยถิ่นที่ใชในปจจุบันในจงัหวัดนครศรธีรรมราช  คาํนวณ นวล
สนอง ไดศึกษาสภาพภมิูศาสตร เขตการปกครอง สภาพชุมชน และงานวิจัยที่เกี่ยวกับภาษา
นครศรีธรรมราช แลวนําหลักเกณฑดังกลาวมาแบงพ้ืนที่ศึกษาเปน 6 เขต และเก็บขอมูลเขตละ 
1 จุด ดังน้ี 
 

ว.1 (452) ว.2 (44)            – (45) 

ว.3 (342) ว.4 (24)             – (34) 

ว.5 
(231) ว.4 ว.6 

(21)  ว.6 
(21) 



 11

  เขต นศ. 1 ไดแก อําเภอขนอม 
  เขต นศ. 2 ไดแก อําเภอสิชล ทาศาลา พรหมคีร ี
  เขต นศ. 3 ไดแก อําเภอเมือง ลานสกา 
  เขต นศ. 4 ไดแก อําเภอปากพนัง เชียรใหญ หัวไทร ชะอวด รอนพิบูลย 
  เขต นศ. 5 ไดแก อําเภอทุงสง นาบอน กิ่งอําเภอบางขนั 
  เขต นศ. 6 ไดแก อําเภอทุงใหญ ฉวาง พิปูน 
 

แมการศึกษาของ คํานวณ นวลสนอง (2530)  จะครอบคลุมทั้งระบบเสียง ระบบ
ไวยากรณ และความหมายของคําแตที่เกีย่วของกับการวิจัยนี้มีเพียงระบบเสียงภาษา
นครศรีธรรมราชเทานั้น  ผูวิจัยจึงขอสรปุผลการศึกษาของ คาํนวณ นวลสนอง ในสวนของ
ระบบเสียงดังน้ี  

               1.3.1 หนวยเสียงพยัญชนะ  พยัญชนะตนของภาษานครศรีธรรมราชเขต นศ.1 มี 19 
หนวยเสียง ไดแก /p, ph, b, t, th, d, k, kh, ?, c, ch, s, h, m, n, l, r, w, j/ เขต นศ.2 และ นศ.3 
มี 20 หนวยเสียง หนวยเสียงที่เพ่ิมเติมจาก นศ.1 คือ / ?j / สวนเขต นศ. 4  นศ. 5 และ นศ. 6  มี 
21 หนวยเสียง หนวยเสียงทีเ่พ่ิมเขามาจาก นศ. 1 คือ / ?j /และ /³/ ทัง้ 6 เขต มีหนวยเสียง
พยัญชนะทายตรงกันคอื / -p, -t,-k, -?, -m, -n, -N, -w, -j / แตเขต นศ.4 และ นศ.5 จะไมมี
เสียง  / -k/ เปนเสียงพยัญชนะทายในคาํตายเสียงยาว  สําหรับพยญัชนะควบกล้าํ เขต นศ.1 มี 
11 หนวยเสียง ไดแก /pl, pr, phl, phr, tr, kl, kr, kw, khl, khr, khw/ เขต นศ.2  นศ. 3   นศ. 4 
นศ. 5 และ นศ.6 มี 13 หนวยเสียง เพ่ิมเติมจาก นศ.1 คือ /ml,mr/  

1.3.2 หนวยเสียงสระ  หนวยเสียงสระเดีย่วทั้ง 6 เขต มี 18 หนวยเสียงคือ /i, i;, e, e;, 

3, 3;, a, a;, i-, i-;, E, E;, u, u;, o, o;, O, O;/  หนวยเสียงสระประสมทั้ง 6 เขต มี 3 หนวยเสียง 
คือ /ia, i-a, ua/  

1.3.3 หนวยเสียงวรรณยุกต  ระบบวรรณยกุตทั้ง 6 เขต แตกตางกันดงัน้ี   
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1 
 

2 
3 
 

4 

1 
 

2 
3 
 

4 

1 
 

2 
3 
 

4 

แผนภาพ 3  การแยกเสียงและรวมเสียงวรรณยุกตของภาษานครศรีธรรมราชทั้ง 6 เขต  
     ในงานวิจัยของคาํนวณ นวลสนอง  
 

 A             B            C              DL        DS                         A              B              C             DL        DS 
           
 
          
          
 

         
 

      นศ. 1      นศ. 2                                   
 

 A            B            C      DL DS      A             B              C             DL         DS 
 

         
 
 
 
 
 

                    นศ. 3      นศ.4  
 
  A             B               C        DL    DS              A           B              C            DL         DS 

 

       
 
  
 
 
 

นศ. 5      นศ. 6 
 

 ที่มา : ดัดแปลงจาก คาํนวณ นวลสนอง, 2530 : 147-148 
                                 

 ว./1/ 
[453] 

ว./2/ 
[443] 

ว./1/ 
[45] 

ว./3/ 
[343] 

ว./4/ 
[223] 

ว./3/ 
[34] 

ว./5/ 
[232] 

ว.4 ว./6/ 
[22] 

ว.4 

  ว./1/ 
[453] 

ว./2/ 
[44] 

ว./1/ 
[45] 

 ว./3/  
[343] 

ว./4/ 
[33] 

ว./3/ 
[34] 

ว./5/ 
[231] 

ว./6/ 
[223] 

ว./7/ 
[221] 

ว./6/ 
[23] 

  ว./1/ 
[453] 

ว./2/ 
[44] 

ว./1/ 
[45] 

 ว./3/  
[343] 

ว./4/ 
[33] 

ว./3/ 
[34] 

ว./5/ 
[231] 

ว./6/ 
[223] 

ว./7/ 
[221] 

ว./6/ 
[23] 

ว./7/ 
[21] 

  ว./1/ 
[453] 

ว./2/ 
[44] 

ว./1/ 
[45] 

 ว./3/  
[343] 

ว./4/ 
[344] 

ว./3/ 
[34] 

ว./5/ 
[231] 

ว./6/ 
[23] 

ว./7/ 
[221] 

ว./6/ 
[23] 

ว./7/ 
[21] 

  ว./1/ 
[453] 

ว./2/ 
[44] 

ว./1/ 
[45] 

 ว./3/  
[343] 

ว./4/ 
[33] 

ว./3/ 
[34] 

ว./5/ 
[231] 

ว./6/ 
[223] 

ว./7/ 
[221] 

ว./6/ 
  [23] 

ว./7/ 
[21] 

  ว./1/ 
[453] 

ว./2/ 
[443] 

ว./1/ 
[45] 

 ว./3/  
[343] 

ว./4/ 
[344] 

ว./3/ 
[34] 

ว./5/ 
[231] 

ว./6/ 
[23] 

ว./7/ 
[221] 

ว./6/ 
[23] 

ว./7/ 
[21] 
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เม่ือนําผลการศึกษาเกี่ยวกบัระบบเสียงภาษานครศรีธรรมราชของวิไลวรรณ ดํารกัษ 
(2513) จรยิา สมนึก (2525) และคํานวณ นวลสนอง (2530) มาเปรียบเทียบกัน จะเห็นวาในงาน
ของวิไลวรรณ ดํารักษ พยญัชนะตนมีจํานวน 22 หนวยเสียง ตางจากงานของ จรยิา สมนึก ที่มี
พยัญชนะตนเพียง 20 หนวยเสียง โดยหนวยเสียงที่ จรยิา สมนึก ไมพบคือ หนวยเสียง /f, N/ 
สวนหนวยเสียง /³/ น้ัน จริยา สมนึก ไดจัดใหเปนเสียงแปรอิสระกบัหนวยเสียง /j/ ในงานของ
คํานวณ นวลสนอง หนวยเสียงพยัญชนะตนในบางพื้นที่ของจงัหวัดนครศรีธรรมราชมจีํานวน 
21 หนวยเสียง เพ่ิมเติมจาก จริยา สมนึก 1 หนวยเสียง คือ /?j/  

ในสวนของพยัญชนะทายและหนวยเสียงสระ ผลการศกึษาของวิไลวรรณ ดํารักษ 
(2513) และ คาํนวณ นวลสนอง (2530) ตรงกันกลาวคอื พยัญชนะทายมี 9 หนวยเสียง สวน
จริยา สมนึก (2525)  วิเคราะหใหหนวยเสียง / -w, -j/ เปนหนวยเสียงสระ (เปนสวนหนึ่งของ
สระผสมสองสวนและสระผสมสามสวน)  หนวยเสียงพยัญชนะทายในงานของจรยิา สมนึก จึงมี
เพียง 7 หนวยเสียง  ในสวนของสระเดี่ยวและสระผสมนั้น วิไลวรรณ ดํารักษ และคํานวณ นวล
สนอง วิเคราะหตรงกันวา สระเดี่ยวมี 18 หนวยเสียงและสระผสมมี 3 หนวยสียง  ในขณะที่ 
จริยา สมนึก  วิเคราะหใหหนวยเสียงสระเดี่ยวมีเพียง  16 หนวยเสยีง หนวยเสียงสระผสมสอง
สวน 14 หนวยเสียง และมหีนวยเสียงสระผสมสามสวนอีก 3 หนวยเสียง  ความแตกตางของ
จํานวนหนวยเสียงพยัญชนะทายและหนวยเสียงสระจงึเปนเรื่องความแตกตางของการวิเคราะห
เทานั้น  
 สําหรับหนวยเสียงวรรณยุกตน้ัน วิไลวรรณ ดํารักษ (2513) เก็บขอมูลเฉพาะอําเภอ
เมืองพบภาษานครศรีธรรมราชมีวรรณยุกต 7 หนวยเสียง ขณะที่จริยา สมนึก (2525)  และ
คํานวณ นวลสนอง (2530) กําหนดจุดเกบ็ขอมูลกระจายทั่วจังหวัดนครศรีธรรมราช พบวา
ภาษานครศรธีรรมราชสวนใหญมีวรรณยกุต 7 หนวยเสียงเชนกัน ยกเวนอําเภอขนอมมี
วรรณยุกตเพียง 6 หนวยเสียง และในงานวิจัยของคาํนวณ นวลสนอง ยังพบอีกวาลักษณะทาง
สัทศาสตรของเสียงวรรณยกุตยังแตกตางกันไปในแตละพื้นที่อีกดวย  
 จากการเปรียบเทียบผลการศึกษาระบบเสียงขางตน ขอสรุปของจรยิา สมนึก (2525) 
มีความชดัเจนและสอดคลองกับแนวทางการวิจยัครั้งน้ีมากที่สุด  เน่ืองจากวิไลวรรณ ดํารักษ 
(2513) ใชจุดเก็บขอมูลเฉพาะอําเภอเมือง ผลการศึกษายอมรับอทิธิพลภาษานครศรีธรรมราช
ที่ใชในเขตเมอืง  สวนคํานวณ นวลสนอง (2530) ที่พบหนวยเสียง /?j/ น้ัน ยังตองศึกษาอยาง
ละเอียดกันตอไป เพราะในงานวิจัยของนกัภาษาศาสตรทานอื่นยังไมเคยคนพบหนวยเสียง
ดังกลาวในภาษานครศรีธรรมราชสมัยปจจุบันแตอยางใด  อีกทั้งลกัษณะทางสทัศาสตรของ
หนวยเสียงวรรณยุกตในงานวิจัยของ คาํนวณ นวลสนอง ที่แตกตางกันในจุดเก็บขอมูลทั้ง 6 จุด
น้ัน ผูวิจัยถือวาไมมีนัยสําคญัที่สงผลตองานวิจัยครั้งน้ีแตอยางใด  ดงัน้ันผูวิจัยจะอิงผล
การศึกษาของ จริยา สมนึก ในสวนของระบบเสียงเปนหลัก         
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        1.4  งานวิจัยภาษาศาสตรเชิงประวตัิที่เกี่ยวกับภาษานครศรีธรรมราชที่โดดเดนที่สุด คือ
งานของ เจ มารวิน บราวน เรื่อง From Ancient Thai to Modern Dialects ซึ่งตีพิมพครั้งแรกเมื่อ 
ป ค.ศ. 1965 และตีพิมพซ้ํารวมเลมในป ค.ศ. 1985   ในงานวิจัยของบราวน (Brown, 1985) ได
แสดงวิวัฒนาการและความสัมพันธของภาษาถิ่นยอยตางๆในกลุมภาษาไทยถิ่นใต  ดังน้ี 
 
แผนภาพ 4 ความสัมพันธระหวางภาษาไทยถิ่นใต 
                     1300        1400           1500        1600          1700          1800            1900  

        
                  ชุมพร 
  

             ระนอง 
       ไชยา 

                                   ไชยา        ไชยา    
       ตะกั่วปา 
       ภูเก็ต 
        
       เกาะสมุย 
           
       กระบี่ 
    นครศรีธรรมราช      
       นครศรีธรรมราช 
       ทุงสง 
                  นครศรีธรรมราช 
       ตรัง 
       ควนขนุน 
 
   สุโขทัย           นครศรธีรรมราช    หัวไทร 
 
       สงขลา 
       ระโนด 
        สงขลา 
            ยะลา  ยะลา 
            สตูล 
 
       ตากใบ 

ที่มา : ดัดแปลงจากบราวน (Brown, 1985 : 145) 
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จากแผนภาพขางตน จะเหน็วาภาษาไทยถิ่นใตในปจจุบัน (ยกเวนถ่ินตากใบ) ลวน
พัฒนามาจากภาษานครศรธีรรมราช ค.ศ.1450 ซึ่งแยกออกเปนสองสายใหญๆ  คือสายไชยา
และสายนครศรีธรรมราช ภาษานครศรธีรรมราช ค.ศ.1600 แบงออกเปน 2 กลุมยอย คือ 
ภาษานครศรธีรรมราช ค.ศ.1750 ซึ่งเปนบรรพบุรุษของ ภาษากระบี่ ภาษานครศรีธรรมราช 
ภาษาทุงสง ภาษาตรัง ภาษาหัวไทร และภาษาควนขนุน  กับภาษาสงขลา ค.ศ.1750 ซึ่งเปน
บรรพบุรุษของ ภาษาสงขลา ภาษาระโนด ภาษายะลาและภาษาสตลู พัฒนาการของภาษา
นครศรีธรรมราช สรุปไดดงัน้ี 

 
    ภาษาไทโบราณ4          ภาษาสุโขทัย  ภาษานครศรีธรรมราช  
      ค.ศ.1250         ค.ศ.1450  
  ภาษานครศรีธรรมราช    ภาษานครศรีธรรมราช  ภาษานครศรีธรรมราช 
     ค.ศ.1600                  ค.ศ.1750           ค.ศ.ปจจุบัน 
 

บราวน (Brown, 1985 : 190-204 ) ไดใหรายละเอียดการเปลี่ยนแปลงของเสียงใน
ภาษานครศรธีรรมราชแตละสมัยไว  ในที่น้ีจะขอกลาวเฉพาะการเปลี่ยนแปลงของเสียง
พยัญชนะที่สัมพันธกับงานวิจัยนี้  ทั้งน้ีมิไดหมายความวาการเปลี่ยนแปลงองคประกอบอื่น เชน 
ระบบวรรณยกุต และระบบสระไมไดมีนัยสําคัญ  ดังน้ี  

  1.4.1   ภาษาไทโบราณ มีหนวยเสียงชุดนาสิก  3 ชุด คอื 
    ชุดนาสิก  ไมกอง   hm hn h³5 hN 

      ชุดนาสิก  นําดวยเสียงกักที่เสนเสียง ?m ?n ?³   - 
      ชุดนาสิก  กอง    m        n          ³  N 
  

   1.4.2   ภาษาสุโขทยั ค.ศ.1250  ซึ่งพัฒนามาจากภาษาไทโบราณ มีหนวยเสียงชดุ 
นาสิก ไมกอง เชนเดิม  แตหนวยเสียงนาสิก ฐานเพดานแข็ง นําดวยเสียงกักที่เสนเสียง / ?³/ 
และหนวยเสียงนาสิก ฐานเพดานแข็ง กอง /³/ ไดกลายเสียงเปนหนวยเสียง / ?j/ และ /j/ 
ตามลําดับ ดังน้ี 

hm hn h³ hN  hm    hn       h³ hN 
?m ?n ?³   -  ?m     ?n     ?j   - 
m  n        ³  N  m      n     j  N 
       ไทโบราณ                  สุโขทัย ค.ศ.1250 
 

                                                      
4
 ภาษาไทโบราณในที่นี้ หมายถึงภาษาไทกลุมตะวันตกเฉียงใตดั้งเดิม (Proto-Southwestern Tai) 

5 บราวน  ใชสัญลักษณ /hn/ /?n~/  /nÅ/ แตเพื่อความสม่ําเสมอและเปนระบบ ผูวิจัยปรับเปลี่ยนสัญลักษณเปน /h³/ /?³/ /³/ 
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         1.4.3 ตอมาประมาณ ค.ศ.1450 ภาษานครศรีธรรมราชที่พัฒนามาจากภาษา 
สุโขทัย ค.ศ.1250 มีการเปลี่ยนแปลงทางเสียงที่สําคัญ คือ หนวยเสียง sonorants ไมกอง
กลายเปนเสียงกอง ดังน้ี 

hm hn h³ hN   m     n     ³  N 
?m ?n ?j   -  ?m    ?n    ?j   - 
 m n         j N  m     n      j  N 

                    สุโขทัย 1250                                                  นครศรีธรรมราช 1450 
  
น่ันคือพยัญชนะตนดั้งเดิมกองและไมกองเกิดการรวมตัวกันในบางชุด  หนวยเสียงฐานเพดาน
แข็งในภาษานครศรีธรรมราช ค.ศ. 1450 มี 3 หนวยเสียง คือ  /³/ /?j/ /j/   

   1.4.4  ใน ภาษานครศรีธรรมราช ค.ศ.1600  หนวยเสียงพยัญชนะที่นําดวยเสียงกักที่
เสนเสียง  /?m/ /?n/ /?j/ กลายเปนหนวยเสียงกอง /b/ /d/ /j/ และหนวยเสียงนาสิก ฐาน
เพดานออน /N/ กลายเปนเสียงเสียดแทรกที่เสนเสียงขึ้นจมูก /h~/  ดังน้ี 

 m  n ³  N  m      n     ³  h~  
 ?m ?n ?j  -  b       d     j   - 
 m  n         j N  m      n     j  h~  
      นครศรีธรรมราช ค.ศ.1450      นครศรีธรรมราช ค.ศ.1600 
 

ในสมัยนี้หนวยเสียงฐานเพดานแข็ง เหลอืเพียง 2 หนวยเสียง คือ /³/ และ /j/ 
 

     1.4.5     ภาษานครศรีธรรมราช ค.ศ.1750 มีการเปลีย่นแปลงทางเสียงบางประการ  
แตยังคงหนวยเสียงเหมือนภาษานครศรธีรรมราช ค.ศ.1600 (เฉพาะที่เกี่ยวกับงานวิจัยนี)้ 

  m n ³ h~ 
   b d j           - 
   m n j h~ 

    นครศรีธรรมราช  ค.ศ. 1750 
 

 1.4.6 ภาษานครศรีธรรมราชสมัยปจจุบันที่พัฒนามาจากภาษานครศรีธรรมราช  
ค.ศ.1750 น้ัน มีการเปลี่ยนแปลงคือ หนวยเสียงนาสิกฐานเพดานแข็งกลายเปนหนวยเสียงเปด 
ฐานเพดานแข็ง และหนวยเสียงเสียดแทรกที่เสนเสียง สูญเสียความเปนนาสิก ดังน้ี 

  m n ³ h~          m       n     j h 
   b d j  -          b         d     j       - 
    m n j h~          m        n     j h 

       นครศรีธรรมราช  ค.ศ. 1750                 นครศรีธรรมราช ค.ศ.1965 
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จะเห็นวาภาษานครศรีธรรมราชปจจุบัน (ประมาณ ค.ศ.1965 ซึ่งเปนสมัยที่บราวน (Brown) ทาํ
วิจัยเรื่องนี)้ มีหนวยเสียงตอเนื่องฐานเพดานแข็งเพียง 1 หนวยเสียงเทานั้น คือหนวยเสียงเปด  
/j/ กลาวอีกนัยหนึ่งไดวาหนวยเสียงพยัญชนะตนดั้งเดิม 3 หนวยเสียงไดรวมตัวกันเปนหนวย
เสียงเดียว  
     1.5  เดือนเพ็ญ รักษแพทย (2541) ไดทําวจิัยระบบเสียงภาษาสโุขทยัเปรียบเทียบกับภาษา
นครศรีธรรมราช  เพ่ือพิสูจนสมมุติฐานของบราวน (Brown)ที่วาภาษานครศรีธรรมราชพัฒนา
มาจากภาษาสุโขทัย  เดือนเพ็ญ รักษแพทย ไดเก็บขอมูลภาคสนามระบบเสียงภาษาถิ่นสุโขทยั
สมัยปจจุบันมาเปรียบเทียบกับระบบเสียงภาษานครศรธีรรมราชที่ จริยา สมนึก ( 2525 ) ได
นําเสนอไว  เพ่ือหาความสมัพันธระหวางสองภาษาวาคลายคลึงหรอืแตกตางกันอยางไร  ผล
การศึกษาพบวาภาษาสุโขทยัและภาษานครศรีธรรมราชที่พูดในปจจบัุนมีหนวยเสียงและ
คําศัพทที่ใชตรงกันเปนจํานวนมาก  เสียงปฏภิาคของเสียงพยัญชนะและสระปรากฏอยางเปน
ระบบ  สวนเสียงวรรณยุกตของภาษาสุโขทัยและภาษานครศรีธรรมราชมจีํานวนหนวยเสียง
ตางกันคอื  ภาษาสุโขทยัมี 5 หนวยเสียง ภาษานครศรธีรรมราช มี 6-7 หนวยเสียงขึ้นอยูกับถ่ิน 
ภาษาสุโขทัยมีลักษณะการแตกตัวเปนสองทาง สวนภาษานครศรีธรรมราชมีลักษณะการแตก
ตัวเปนสามทาง อยางไรก็ตามในแงลกัษณะทางสัทศาสตรพบวาเสียงวรรณยุกตไมแตกตางกัน
มากนัก และเมื่อพิจารณาความสัมพันธของเสียงวรรณยุกตและการแตกตัวของเสียงวรรณยุกต
ในชอง B กับ DL พบวาภาษาสุโขทัยและภาษานครศรธีรรมราชจดัอยูในกลุมยอยเดียวกัน คือ
กลุม B ≠ DL  นอกจากนี้เม่ือเปรียบเทียบทั้งภาษานครศรีธรรมราชและภาษาสุโขทัยในสมัย
ปจจุบัน กับภาษาสุโขทยัที่ บราวน (Brown) สืบสรางไว พบวาหนวยเสียงสวนใหญเปลี่ยนแปลง
ไปในทิศทางเดียวกัน ความคลายคลึงกันดังกลาวชี้วาทัง้สองภาษานาจะสืบทอดมาจากภาษา
สุโขทัยดั้งเดิมเหมือนกัน  
 
2.  รูปเขียนและเสียงตอเนื่องฐานเพดานแข็งในภาษาไทดั้งเดิม  
           หลี่ (Li, 1977 : 173-185) ไดสืบสรางเสียงดั้งเดิมเพดานแข็ง (กลาวเฉพาะเสียง
ตอเนื่อง) ไว 4 เสียง คือ *h³, *?j, *j และ *³  บางภาษาถิ่นยังรักษาเสียงดั้งเดิมไวได แตบางถิ่นมี
การรวมเสียงพยัญชนะเกิดขึ้นและรูปแบบการรวมตัวของเสียงพยัญชนะมีหลากหลาย ดังจะ
นําเสนอในตารางตอไปนี้ 
 
 
 
 
 



 18

ตาราง 2  เปรียบเทียบหนวยเสียงตอเนื่องฐานเพดานแข็งในภาษาตระกูลไท  
 

ภาษาไท
ดั้งเดิม 

ภาษาไทย
มาตรฐาน, 
ฉาน ฯลฯ 

ภาษาลาว ภาษาไทขาว, 
โท, นุง ฯลฯ 

ภาษายอย ภาษาวูมิง, 
เทียนเปา 

*?j j j j ?j ?j 
*j j ³ j j j 
*³ j ³ ³ ³ ³ 

*h³ j ³ ³ ³ ³ 
  
          ที่มา  ดัดแปลงจากหลี่ (Li, 1943 : 187)  

 
จะเห็นวาการรวมเสียงของเสียงตอเนื่องฐานเพดานแข็งไมไดเกิดขึ้นเฉพาะใน

ภาษาไทยมาตรฐานเทานัน้ แตยังเกิดในภาษาไทถิ่นอื่นอีกดวย  นาสังเกตวาไมมีภาษาไทกลุม
ใดเลยที่รักษาเสียง  *h³ ไวได การศึกษาวาศัพทคาํใดบางที่พยญัชนะตนพัฒนามาจากเสียง
ดั้งเดิมเสียงนี้จึงนาสนใจ   

แมเสียง *h³ จะไมปรากฏในภาษาไทถิ่นตางๆอีกแลว แตยังมีรายงานพบหนวยเสียง
ดังกลาวในภาษาละวา ซึ่งเปนภาษากลุมออสโตรเอเซยีติก สายมอญ-เขมร  สุรยิา รัตนกุล และ
ลักขณา ดาวรตันหงษ (2530) ไดเก็บตัวอยางภาษาละวาจากชนกลุมนอยที่อาศยัอยูใน จังหวัด
เชียงใหม และแมฮองสอน เม่ือป 2518-2523 พบวา ในภาษาละวามพียัญชนะตนเสียงตอเนื่อง
ฐานเพดานแข็งถึง 5 หนวยเสียง ไดแก /?j/, /?³/, /j/, /³/ และ /h³/   

เสียงตอเนื่องฐานเพดานแข็งเหลานี้ ภาษาไทบางภาษาที่มีภาษาเขียนไดประดษิฐ 
(หรือดัดแปลง) รูปอักษรขึน้ใชเปนสัญลักษณแทนเสียงพยัญชนะตนตอเนื่องฐานเพดานแข็งไว
แตกตางกัน ดังปรากฏในงานของ ดิลเลอร ( Diller, n.d  ) ดังน้ี  
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ตาราง 3 รูปเขียนแทนหนวยเสียงตอเนื่องฐานเพดานแข็งในภาษาไทถิ่นตางๆ  
 

  ?j j ³ h³ hj 
ล้ือ (LU)      
ลานนา  (Lanna)      
ฟกขาม  (Fak kham)      
ลาว  (Modern Lao)      
สุโขทัย  (Sukhothai)      
ไทย  (Modern Thai)      
อาหม (Ahom)      
ไทขาว (White Tai)      

 
ที่มา : ดัดแปลงจากดิลเลอร (Diller, n.d. : 237) 
 
ในภาษาไทยมาตรฐานมรีปูเขียนแทนเสียงตอเนื่องฐานเพดานแข็งดั้งเดิม 4  รูป คือ 

หญ อย ย และ ญ แทนเสียง *h³, *?j, *j และ *³  ตามลาํดับ  เสียงดั้งเดิมเหลานี้ ในภาษาไทย
มาตรฐานปจจุบันไดรวมเสียงกันเปนหนวยเสียง /j/   

ดวงเดือน สุวัตถี และปราณี กุลละวณิชย (Duangduen Suwattee & Pranee 
Kullavanijaya, 1976) ไดศึกษารูปเขยีน หญ อย ย และ ญ ที่ปรากฏในหลักศิลาจารึกสมัยสุโขทยั 
เปรียบเทียบกบัรูปเขียนในสมัยปจจุบัน โดยวิเคราะหเชื่อมโยงกับเสียงดั้งเดิมในภาษาตระกูลไท
ที ่หลี่ (Li , 1977) สืบสรางไว   ดวงเดือน สุวัตถี และปราณี กุลละวณชิย (Duangduen Suwattee & 
Pranee Kullavanijaya, 1976 : 216) พบวาการปรากฏของรูปเขียน หญ อย ย และ ญ ในสมัย
สุโขทัยคอนขางสม่ําเสมอ แตในคําบางคําอาจมีการแปรของรูปวรรณยุกตและสระบาง รูปเขียน
แตละรูปสันนิษฐานวาแทนเสียงตางกัน  จากการเปรียบเทียบเชิงประวัต ิดวงเดือน สุวัตถี และ
ปราณี กุลละวณิชย (Duangduen Suwattee & PraneeKullavanijaya, 1976 :218) สันนิษฐานวา หญ 
อย ย และ ญ นาจะแทนเสียง *h³, *?j, *j และ*³ ตามลาํดับ  นอกจากนี้ ดวงเดือน สุวัตถี และ
ปราณี กุลละวณิชย (Duangduen Suwattee & Pranee Kullavanijaya, 1976 : 223) ยังตั้งขอสังเกต
วาภาษาสมัยสุโขทัยไมพบคําที่สะกดดวยรูปเขียน หย และ หลี่ (Li) ก็ไมไดสืบสรางเสียงดั้งเดมิ 
*hj จึงสันนิษฐานวา รูปเขยีน หย  นาจะพัฒนาขึ้นหลังสมัยสุโขทยัโดยใชรูปเขียน หม, หน, หว, 
และ หล เปนแนวเทียบ  
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        2.1  *h³ เสียงตอเนื่อง นาสิก ฐานเพดานแข็ง ไมกอง 
หลี่ (Li, 1977 : 176) กลาววาเสียง *h³ น้ี ในภาษาไทถิ่นสวนใหญ จะรวมเสียงกับ *³  

แตจะมีเสียงวรรณยุกตตางจาก *³ เพ่ือบงบอกวาพยัญชนะตนพัฒนามาจากเสียงดั้งเดิมตางกัน  
ในภาษาไทยมาตรฐานมรีปูเขียน หญ เพ่ือแทนเสียงนี้ในคําบางคาํเชน “ใหญ”  “หญา”  เปนตน  
คําที่มีพยัญชนะตนดั้งเดิม *h³  สวนใหญจะเขียนแทนดวย หย หรอืบางครั้งก็ ย  
        2.2  *?j   เสียงเปด ฐานเพดานแข็ง นําดวยเสียงกกัที่เสนเสียง ไมกอง 

เสียงดั้งเดิม *?j  ในภาษาถิน่ตระกูลไทสวนใหญกลายเสียงไปรวมกับ /j/ อยางไรก็
ตาม หลี่ (Li, 1943 : 178) ระบุวาภาษาวมิูง (Wu-ming)  และภาษาเชียนเชียง  (Chien-chiang)  
ในภาคกลางของมณฑลกวางสี เสียงกักที่เสนเสียงที่นําหนาหนวยเสียงพยัญชนะตน /j/ น้ัน จะ
ปรากฏชัดเจนมาก (Strongly preglottalized) ในบางภาษาเสียง [ ? ] ที่นําหนาพยญัชนะตนนี้จะ
เบา (Weak gloltal) เชน ในภาษาไทยมาตรฐาน ภาษาหลงโจว (Lung chow)  ภาษาเทียนเปา 
(T’ien-pao) เปนตน   

ดวงเดือน สุวัตถี และปราณี กุลละวณิชย (Duangduen Suwattee & Pranee 
Kullavanijaya, 1976 : 218-219) ไดเปรยีบเทียบคาํที่มีรปูเขียนพยัญชนะตน อย ในศิลาจารกึ
สมัยสุโขทยักบัรูปเขียนในสมัยปจจุบันไวดังน้ี 

 
  สมัยสุโขทัย            สมัยปจจุบัน 

อยา   ยา     “poison” 
       (อยา) อยูก   หยูก “medicine” 

  อยืน   ยืน “to stand” 
  อยาว   เหยา “home” 
  อยู   อยู “to be (in the place)” 
  อยยบ   เหยียบ “to tramp on” 
  อยํา   ยํา “to respect” 
  อยา   ------ “to be afraid” 
  อยงง   ยัง “to” 

  อยาด   หยาด a name “Yaad” 
 

จากรายการคาํขางบนนี้ ดวงเดือน สุวัตถี และปราณี กลุละวณิชย (Duangduen 
Suwattee & Pranee Kullavanijaya, 1976 : 219) จดักลุมปฏิภาคของรปูเขียน อย ในสมัยสุโขทัย
กับรูปเขียนในสมัยปจจุบันได 3 กลุมคือ  
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ก. อย            =  อย 
  ข. อย               ย 
  ค. อย  หย 
 

รูปเขียน อย ในภาษาไทยมาตรฐานสะทอนใหเห็นวาในชวงที่มีการคิดคนระบบ
ตัวเขียนนั้น พยัญชนะดั้งเดมิ *?j  นาจะยงัคงออกเสียงเปน [ ?j ] จึงใชรูปแทนวา อย  ปจจุบัน
คําที่พัฒนามาจากพยัญชนะตนดั้งเดิม *?j จะสะกดดวยรูปเขียน ย หรือ หย    

ดวงเดือน สุวัตถี และปราณี กุลละวณิชย (Duangduen Suwattee & Pranee 
Kullavanijaya, 1976 : 222-223) ตั้งขอสังเกตวา ในปจจบัุน อย และ หย ใชแทนเสียงพยัญชนะ
ตนเสียงเดียวกัน และมีเสียงวรรณยุกตตกเหมือนกัน เชน  

  อยา    /jaaØ/      หยา  /jaaØ/     
  อยู     /juuØ/  หยุ  /juØ/ 

  อยาง   /jaaØN/       หย่ัง  /jaØN/      
  อยาก  /jaaØk/       หยัก  /jaØk/     
 น่ันหมายความวาเราอาจสะกดคําโดยใชรูป อย หรอื หย ก็ได  ในสมัยหนึ่งกอนการ
กําหนดรูปเขยีนของราชบณัฑิตยสถาน ภาษาไทยเคยสะกดวา  “หยา”  “หยู”  “หยาง”  
“หยาก”  แทนคําวา  “อยา”  “อยู”  “อยาง”  “อยาก”  ตามลําดับ เชน ในหนังสือจินดามณี 
สมัยอยุธยา ดังน้ี  
  อักษรไทยหยางนี้ เดิมพราหม 
  จรจากแตเมืองราม ราฐโพน 
  ตอตั้งอยูยังสยาม ประเทษ นี้แล 
  แปลงรูปยักหยางโนน จ่ึงใหไทเรียน 

           ( สํานักงานเสริมสรางเอกลักษณของชาติ, 2543 : 77) 
 

ประเด็นเรื่องการใชรูปเขียน อย และ หย น้ี สมเด็จกรมพระยาดํารงราชานุภาพ   
(2542 : 181-182) ไดอธิบายไวในหนังสือแบบเรียนเร็วเลมที่ 1 เขียนขึ้นเมื่อ พ.ศ. 2433  วา “คํา 
หยา หยู หยาง หยาก 4  คํานี้ใชตัว อ นําไดเหมือนกัน คือ อยา อยู อยาง อยาก ดังน้ี อาน
เหมือน ห นํา...”   การทีก่รมพระยาดาํรงราชานุภาพ ชวยยืนยันวาคาํเหลานี้สามารถเขียนโดย
ใช อ นําได อาจเปนสาเหตหุน่ึงทีช่วยใหรูปเขียน อย ในคําวา “อยา”  “อยู”  “อยาง”  “อยาก”  
หลงเหลือมาถึงปจจุบัน 
        2.3  *j เสียงเปด ฐานเพดานแข็ง กอง 

หลี่ (Li 1977 : 178)  กลาววา ภาษาไทถิ่นสวนใหญยังคงรักษาเสียง /j / ไวได แตใน 
ภาษาโท (Tho) และภาษาไตย (Tay) จะออกเสียงเปนเสียงเสียดแทรก /zË/   ในภาษาลาว
พยัญชนะตนดั้งเดิม *j  รวมเสียงกับพยัญชนะตนดั้งเดิม *³ กลายเปนเสียงนาสิก /³/ 
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  *j 
       /³/  

*³ 
ดวงเดือน สุวัตถี และปราณี กุลละวณิชย (Duangduen Suwattee & Pranee 

Kullavanijaya, 1976 : 220) กลาวถึงรูปเขียน ย ในสมัยสุโขทัยเปรยีบเทียบกับสมัยปจจุบันวา 
คําศัพทในสมัยสุโขทยัที่พยญัชนะตนสะกดดวยรูปเขยีน ย ก็ยังสะกดดวย ย จนถงึสมัยปจจุบัน 
ยกเวนศัพทบางคาํเทานั้นที่ไดสูญหายไปหรือเลิกใช ดังน้ี 
 
           สมัยสุโขทัย                          สมัยปจจุบัน 
  ยุง    ยุง     “barn” 
  เยิอง    เย่ียง “to be like” 
  ยงง  ยัง6    ยัง “to” 
  ยอด    ยอด a  name  “Yort”
  ยาม    ยาม “the time when” 
  ยาก    ยาก “difficult” 
  ยดดยญญ    ...... ……… 
  ยิน เยิง    ....... ……… 
  ยียคดยียคู    ...... ……… 
  ยิ    ...... ……… 
  เยิน    ........ ……… 
  เยีย    ....... ……… 
  ยอย    ......... ……… 
          
        2.4  *³   เสียงนาสิก ฐานเพดานแข็ง กอง 
 ในภาษาไทถิน่สวนใหญเสียง *³ จะกลายเสียงไปรวมกับ /j/  อยางไรก็ตามภาษาไท
บางถิ่นยังคงรกัษาความเปนนาสิกไวได เชน ในภาษาไทกลุมเหนือ ไดแก ภาษาวมิูง (Wu- ming) 
ภาษายอย (Dioi) ภาษาซิลิน (His-lin) ฯลฯ  ภาษาไทกลุมกลาง ไดแก ภาษานุง (Nung) ภาษาโท 
(Tho)  ภาษาไตย (Tay)  ภาษาเทยีนเปา (T’ien-pao) ฯลฯ  ภาษาไทกลุมตะวันตกเฉียงใต ไดแก 
ภาษาไทดาํ (Black Tai) ภาษาไทขาว (White Tai) ภาษาอาหม (Ahom) เปนตน  ในภาษาลาว
แมจะมีพยัญชนะตนเปนหนวยเสียง/³/ แตก็ไมไดบงบอกวาพยัญชนะตนในคาํนั้นพัฒนามาจาก
เสียงดั้งเดิม *³ เสมอไป เพราะเสียง *j ในภาษาลาวไดรวมเสียงกับ *³  เปน /³/  (Li, 1977:173)   

                                                      
6 นาสังเกตคําวา “ยัง” แปลวา “To”  ในภาษาสมัยสุโขทัยมีรูปเขียนแปรกัน 3 รูป คือ อยงง, ยงง, ยัง    
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พจนานุกรมภาคอีสาน-ภาคกลาง (2515-324) กลาวถึงรูปเขียน ญ วาเปนพยัญชนะ
ตนพวกอักษรต่ํา “สําเนียงอีสานออกเสียง ๒ อยาง คอื ออกเสียงขึ้นนาสิกเหมือน ญ ภาษา
มคธอยางหนึง่ ออกเสียงไมขึ้นนาสิกตรงกับเสียงของภาคกลางอยางหนึ่ง”  และในหนา 335 
กลาววา “ออกเสียงไมขึ้นนาสิกออกเสียงเหมือน ย ในคําภาษาไทยกลาง เฉพาะคําที่ใช
วรรณยุกตเอกออกเสียงเหมือนคําที่ภาคกลางใช ห หรือ อ นํา  จึงอนุโลมตามอยางภาคกลาง
และนําไปไวในหมวดอักษร ห และ อ 
 
  ย  ท่ีออกเสียงขึ้นนาสิก   ย ออกเสียงไมขึ้นนาสิก 
 

*³       ยํ่า   *?j       ยา (ของกินหรือยา) 
  ยัง    อยาก (หยาก) 
  ยิน    ยาง (ไมยางพารา) 

 *j ยา (แมของพอ) 
  ยาง  (ยกเทากาวไป) 
             นกยูง 
 
     ที่มา : ดัดแปลงจาก พจนานุกรมภาคอีสาน-กลาง, 2515  
 

ขอมูลจากพจนานุกรมภาคอีสาน-กลาง บงบอกวา คําที่มีรูปเขียนพยัญชนะตน ย ที่
เปนเสียงนาสิก นาจะเปนคําที่พัฒนามาจากเสียงกองดัง้เดิม คือ *³ และ *j  สวนคําที่ออกเสียง
ไมขึ้นนาสิก นาจะเทียบไดกับคําที่พัฒนามาจากเสียง  *?j  

ดวงเดือน สุวัตถี และปราณี กุลละวณิชย (Duangduen Suwattee & Pranee 
Kullavanijaya, 1976 : 220-221) พบวารูปเขียนพยัญชนะตน ญ ในศิลาจารึกน้ัน ปจจบัุนมักเขียน
แทนดวยรูปเขียน ย  ยกเวนคําวา “ญิบ” ที่แปลวา “สอง” ที่ยังรกัษารูปเดิมเอาไว ดังน้ี  

 
  สมัยสุโขทัย          สมัยปจจุบัน 

  ญอด    ยอด “top” 
  ญิ    ย่ี “two” 
  ญิบ    ญิบ “two’ 
  ญงง    ยัง “still” 
  ญีง    หญิง “girl” 
  ญีน    ยิน “to hear” 
  ญ   ญ    ยอ “to lift up” 
  ญอม    ยอม “should” 
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    สมัยสุโขทัย      สมัยปจจุบัน 
  ทยนญอม               ...... 
  ญ ญาย              ...... 
 
รูปเขียน ญ  ยังมีใชในปจจบัุน แตมักใชเขียนคาํยืมจากภาษาบาลี เชน คําวา  

“อาญา” เปนตน  รูปเขียน ญ ในสมัยสุโขทัยตรงกับรูปเขียน หญ ในปจจุบันเพียงคําเดยีว คือคาํ
วา  “หญิง”  ดวงเดือน สุวัตถี และปราณี กุลละวณิชย (Duangduen Suwattee & Pranee 
Kullavanijaya, 1976 :221)  กลาวถึงการเปลี่ยนรูปเขียนในคําวา “หญิง” วานาจะถือวาการ
เปลี่ยนรูปเขียนจาก ญ  เปน หญ เปนขอยกเวน เพราะคําสวนใหญจะเปลี่ยนจาก ญ เปน ย  
อยางไรก็ตามประเด็นนี้ยังตองศึกษาขอมูลเพิ่มเติมอีก   
 ในงานวิจัยระบบเสียงภาษาลาวพวน รัชนี เสนียศรีสันต ( 2526:121 ) กลาววาหนวย
เสียงนาสิก /³/ ในภาษาลาวพวนปจจุบันมี 2 เสียงยอยคอื /³/ และ /j/ ซึ่งเกิดแปรอิสระกัน  
ขณะเดียวกันภาษาลาวพวนก็ยังมีหนวยเสียงเปด /j/ ที่พัฒนามาจากเสียงดั้งเดิม *j   รัชนี เสนีย
ศรีสันต พบวาผูบอกภาษาลาวพวนสวนใหญจะออกเสียง /³/ เปน /j/  ในอัตราสวนที่สูงมากและ
มีแนวโนมวาผูบอกภาษากลุมที่มีอายุนอยจะเลิกออกเสียง /³/ กอนผูบอกภาษากลุมอื่น อาจ
ทํานายไดวา ในอนาคตหนวยเสียงนาสิก /³/  อาจจะกลายเสียงไปรวมกับหนวยเสียงเปด  /j/ 
อยางสมบูรณ สงผลใหหนวยเสียงนาสิก /³/ อาจสูญหายไปจากภาษาลาวพวน   
 
วิธีดําเนินการวิจัย 
  

ในการศึกษาหนวยเสียงพยัญชนะตนตอเนื่องฐานเพดานแข็งในภาษา
นครศรีธรรมราช ผูวจิัยดาํเนินการตามขัน้ตอน ดังน้ี 
 
1.  ศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 

ผูวิจัยไดศึกษาเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวของ 2 ประเด็นคือ เอกสารและงานวิจยัที ่
เกี่ยวกับระบบเสียงภาษานครศรีธรรมราช และเอกสารและงานวิจยัที่เกี่ยวกับหนวยเสียง
ตอเนื่องฐานเพดานแข็งในภาษาตระกูลไทและในภาษานครศรีธรรมราช   

 
2.  การคัดเลอืกผูบอกภาษา 

ผูวิจัยไดกําหนดผูบอกภาษาจดุเก็บขอมูลละ 1 คน  โดยผูบอกภาษาตองมีคณุสมบัติ  
ดังน้ี 
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2.1 มีอายุตั้งแต 50 ป ขึ้นไป เพราะผูบอกภาษาวัยนีจ้ะมีประสบการณในการใชภาษามาก   
และนาจะยังเก็บรักษาลักษณะดั้งเดิมของภาษาไวไดมากกวาผูบอกภาษาที่มีอายตุ่าํกวา 

2.2 เปนผูที่เกิดและตั้งถ่ินฐานอยูในทองถ่ินนั้นจนถึงปจจุบันไมเคยอพยพยายไปอยูถ่ิน 
อื่น เพราะจะทําใหรับอิทธิพลจากภาษาตางถ่ิน อาจทาํใหลักษณะภาษาแปรเปลีย่นไปจากเดิม 

2.3 เปนเพศหญิง เพราะผูวิจัยถือวาเพศหญิงจะใชเวลาสวนใหญอยูภายในบาน ทําใหไดรับ 
อิทธิพลภาษาอื่นนอยกวาเพศชาย 

2.4 มีระดับการศกึษาไมเกินระดับชั้นประถมศึกษาตอนปลาย  เพราะผูวจิัยถือวาเมื่อผู 
บอกภาษามรีะดับการศึกษาเกินจากระดบันี้ ยอมไดรบัอิทธิพลจากภาษาไทยมาตรฐานทีใ่ชใน
สถานศึกษา 

2.5 ประกอบอาชพีเกษตรกรรมหรืออาชีพอืน่ที่ไมคอยมีโอกาสติดตอกบัผูคนตางถ่ินมาก 
นัก เพราะจะทําใหภาษามกีารเปลี่ยนแปลงนอย 

2.6 ใชภาษานครศรีธรรมราชในชีวิตประจําวนั 
2.7 คุณภาพของเสียงไดยินชดัเจนเพียงพอตอการนําไปวิเคราะห  มีไหวพริบ และเต็มใจให 

ความรวมมือในการสัมภาษณเปนอยางด ี
     
3.  การคัดเลอืกจุดเก็บขอมูล 

ผูวิจัยใชแผนที่ซึ่งจดัทาํขึ้นโดยกรมแผนที่ทหาร มาตราสวน 1 : 50,000 แสดงสภาพ
ภูมิประเทศครอบคลุมจังหวัดนครศรีธรรมราช  ในแผนที่มีชองตารางสี่เหลีย่มจตัุรัสที่เกิดจาก
เสนรุงเสนแวงปรากฏอยู  ผูวิจัยไดกําหนดชองตารางที่จะใชศึกษาโดยการรวมชองส่ีเหลี่ยม
จัตุรัสขนาดเล็กเขาดวยกัน จนเกิดเปนชองส่ีเหลี่ยมจัตรุสัขนาดใหญ จํานวน 26 ชอง 
ครอบคลุมพ้ืนที่ทั้งจังหวดั  จากนั้นผูวิจัยลากเสนทแยงมุมตัดกันในแตละชองของรปูส่ีเหลี่ยมที่
กําหนดไว  แลวทําการคัดเลือกหมูบานทีอ่ยูใกลจดุตัดมากที่สุดเปนพื้นที่เก็บขอมูล   

 
แผนภาพ 5  วิธีการคดัเลือกจุดเก็บขอมูล  
 

ม.2      

      

 ม. 1  ม. 4   

      

      

   ม.3   
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ในแบบจําลองขางตน หมูบานหมายเลข 4 เปนหมูบานที่อยูใกลจุดตัดมากที่สุด จึง
เปนหมูบานทีผู่วิจัยเลือกเปนจุดเก็บขอมลู  อยางไรกต็ามหากพบวาหมูบานดังกลาวเกิดตั้งอยู
บนเทือกเขาสูงที่ลําบากเกินกวาจะเดินทางเขาไปถึง หรอืเปนหมูบานเพิ่งตั้งใหมไมเกิน 60 ป  
หรือกรณหีมูบานนั้นไมมีผูบอกภาษาที่มีคุณสมบัตติรงตามที่ไดกาํหนดไว หรือเปนหมูบานราง  
ผูวิจัยจะเลือกหมูบานทีอ่ยูใกลจุดตดัลําดบัตอไปเปนพื้นที่เก็บขอมูล   

 
รายชื่อผูบอกภาษาและหมูบานที่ใชเก็บขอมูล 

 
เขต 1   คุณบุญลอม  รักษาวงศ  อายุ 58 ป    บานคอเขา ตําบลขนอม อําเภอขนอม  
เขต 2   คุณวันดี  แสงชัยยง   อายุ 64 ป   บานทุงใส ตาํบลทุงใส อําเภอสิชล  
เขต 3    คุณประทุม  รูยิ่ง    อายุ 73 ป    บานบางไร ตําบลเสาเภา อําเภอสิชล 
เขต 4   คุณสุดา วรรณศรี  อายุ 70 ป    บานคลองโหมด ตาํบลเขานอย อําเภอสิชล 
เขต 5 คุณตามใจ  มีศรี   อายุ 55 ป   บานโรงโขน อําเภอทาศาลา 
เขต 6  คุณแดง  บุญเชิด  อายุ 66 ป    บานหนาถํ้า ตําบลนาเหรง กิ่งอําเภอนบพิตํา 
เขต 7  คุณหอง ราชมณี   อายุ 68 ป    บานหวยใหม ตําบลเขาพระ อําเภอพิปูน 
เขต 8  คุณสาลี กิจงาม  อายุ 62 ป    บานดอนฆอ ตําบลนาเรยีง อําเภอพรหมครีี   
เขต 9  คุณสุคนธ ธรฤทธ์ิ   อายุ 61 ป    บานสวนอาย ตําบลละอาย  อําเภอฉวาง 
เขต 10 คุณขอม  แสงมณี   อายุ 83 ป    บานทุงหัน ตาํบลไสหรา อาํเภอฉวาง 
เขต 11 คุณเพรียบ  เสรีวัตร   อายุ 63 ป    บานเกาะขวัญ ตําบลดุสิต อาํเภอถ้ําพรรณรา 
เขต 12 คุณกมิหัน  สุวรรณสังข  อายุ 92 ป    บานริมคลองสุขุม  ตําบลคลองกระบือ  

                อําเภอปากพนัง  
เขต 13 คุณปราณี ประพันธใส  อายุ 66 ป   บานไสปรางค ตําบลนาพรุ อําเภอพระพรหม 
เขต 14 คุณเล็ก เขียวดี   อายุ 76 ป    บานวังไพ ตําบลเขาแกว อําเภอลานสกา 
เขต 15 คุณขอม  ภักดีประพนัธ  อายุ 78 ป    บานหลักชาง  กิ่งอําเภอชางกลาง 
เขต 16 คุณพรอม  คชสทิธ์ิ   อายุ 74 ป    บานควนสระบัว ตําบลทายาง อําเภอทุงใหญ 
เขต 17 คุณวนัดี  ขุนเพชร   อายุ 58 ป   บานดาน ตาํบลเกาะเพชร  อําเภอหัวไทร 
เขต 18 คุณอําไพ  ยอดรัก   อายุ 56 ป    บานหนองหมอ ตําบลสวนหลวง อําเภอ 
      เฉลิมพระเกียรติ  
เขต 19 คุณประไพ  พรหมวิหาร  อายุ 57 ป    บานใต ตําบลควนเกย อําเภอรอนพิบูลย 
เขต 20 คุณอารี  บุญชุมเกต ุ  อายุ 62 ป    บานถ้ําใหญ ตําบลถ้ําใหญ อําเภอทุงสง  
เขต 21 คุณสมพร จักขุจันทร   อายุ 59 ป    บานพรุนา ตําบลเขาขาว อําเภอทุงสง 
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เขต 22 คุณเขยีน รักกาญจน   อายุ 81 ป    บานเสม็ดจวน ตําบลกุแหระ อําเภอทุงใหญ 
เขต 23 คุณนวล อินทรจันทร   อายุ 59 ป    บานลากชาย อําเภอหัวไทร  
เขต 24 คุณละมาย ศรียะพนัธ   อายุ 54 ป    บานควนราบ ตําบลควนเคร็ง อาํเภอชะอวด 
เขต 25 คุณสมนาม  ขาวนวล   อายุ 57 ป    บานลาไม อําเภอชะอวด 
เขต 26 คุณเรยีบ  บุญพรหม  อายุ 79 ป    บานบางตาแหก ตําบลนิคม อําเภอบางขัน 
 
4.  เครื่องมอืท่ีใชในการเก็บขอมูล 
     4.1 รายการคาํทีใ่ชในการเก็บขอมูล ผูวิจัยไดเลือกและรวบรวมรายการคาํศัพทภาษาไทยที่มี
รูปเขียนพยัญชนะตนเปน หญ อย  ย ญ และ หย จากแหลงขอมูลดังน้ี   
            4.1.1  หนังสือ คําคอน- คนคอน ของจักรรัช ธีระกุล (2540) 
            4.1.2  พจนานุกรมภาษาถิ่นใต 2525 ของสถาบันทักษณิคดีศกึษา  
            4.1.3  พจนานุกรมฉบับราชบัณฑติยสถาน 2525 
            4.1.4  รายการคาํศพัทจากงานวจิัยของ ประภาพรรณ เสณีตันติกุล ( 2526 ) 
            4.1.5  รายการคาํ ในแบบทดสอบระดับเสียงวรรณยุกตภาษาถิ่นของ                   
เรืองเดช ปนเขื่อนขัติย ( 2532 ) 
            4.1.6  เน่ืองจากผูวิจยัเปนชาวจังหวัดนครศรีธรรมราชโดยกําเนิดและใชภาษาถ่ินนี้ใน
ชีวิตประจําวัน จึงไดเพ่ิมเติมคําศัพทภาษาถ่ินทีผู่วิจัยเคยไดยิน แตไมปรากฏในแหลงขอมูล 1-5 
ขึ้นอีกบางคาํ เชน ยวบๆ  เปนตน    

รวมรายการคาํศัพททีใ่ชในการวิจยั 355 คํา 
       4.2  สัญลักษณที่ใชบันทึกเสียง   ผูวิจัยใชสัทอักษร IPA (International Phonetic Alphabet) 
ในการบันทึกเสียงพยัญชนะ และสระ  และใชตัวเลข 1-7 แสดงหนวยเสียงวรรณยกุต (ประกอบ
คําบรรยายลกัษณะทางสทัศาสตรของเสียงวรรณยุกต) 
      4.3  แถบบันทึกเสียงและเครื่องบันทกึ มีไมโครโฟนในตัว 
  
5. วิธีเก็บขอมูล 

การเก็บขอมูลภาคสนามเปนการเก็บขอมูลเพื่อบรรยายลักษณะทางสัทศาสตรของ
เสียงพยัญชนะตนตอเนื่องฐานเพดานแข็งและเสียงวรรณยุกต  การเก็บขอมูลจะใชภาษา
นครศรีธรรมราชทําการสมัภาษณผูบอกภาษาเพื่อสรางความคุนเคยเปนกันเอง  กอนการ
สัมภาษณจะสอบถามประวัติของผูบอกภาษาแตละคนใหชดัเจน เพ่ือใหไดผูบอกภาษาที่ตรง
ตามคณุสมบัติที่กาํหนดไว  สวนวิธีการสัมภาษณจะยึดตามวิธีการที่ ม.ร.ว.กัลยา ติงศภัทยิ 
(2526) เสนอไว 3 แบบ คือ      
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5.1  การใหดรููปหรือของจริงแลวถามวา “น่ีอะไร?”   
5.2  การใหคําจํากัดความของคําแลวถามวาคําๆนั้นคืออะไรเชน “แมของพอเรียกวาอะไร?”    
5.3  การใชคาํถามนํา เชน “ถามีดบาดมือ นํ้าสีแดงทีไ่หลเรียกวาอะไร ?”  
      ในการเก็บขอมูล ผูวิจัยจะไมใชวิธีออกเสียงคาํนั้นแลวใหผูบอกภาษาออกเสียงตาม  

เพราะภาษาของผูวิจัยอาจมอีิทธิพลตอภาษาของผูบอกภาษา และจะไมใชวิธีใหผูบอกภาษา
อานรายการคาํที่เตรียมไว เพราะอาจไดรบัอิทธิพลจากภาษาที่ใชในการอานซึ่งมักไมใชภาษาที่
ผูบอกภาษาพดูตามปกติ  นอกจากนี้ในระหวางที่สัมภาษณ  ผูวิจยัจะบันทึกเสียงลงในแถบ
บันทึกเสียงไปพรอมกับการจดบันทกึขอมูล และหากระหวางใหสัมภาษณผูบอกภาษาเกดิมี
ภารกิจเรงดวนหรือเกิดอาการเหนื่อยลา  ผูวิจัยก็จะพกัการสัมภาษณไวชั่วคราวและจะเริ่ม
สัมภาษณอีกครั้งเม่ือพิจารณาเห็นวาผูบอกภาษาพรอมที่จะใหขอมลูแลวเทานั้น 

 
6.  การวิเคราะหขอมูล 
 ผูวิจัยจะวิเคราะหการกระจายของพยญัชนะตนตอเนื่องฐานเพดานแข็งและ
วรรณยุกตที่ปรากฏในคําทดสอบตามรายการคาํในขอ 4.1  โดยอาศยักลองทดสอบเสียง
วรรณยุกตของเก็ดนี่ (GedneyTone Box) ชวยในการวิเคราะห  จากนั้นใชระเบียบวิธีการทาง
ภาษาศาสตรเปรียบเทียบเพื่อหาปฏิภาคทางเสียงและสืบสรางหนวยเสียงพยัญชนะตนดั้งเดิม
โดยอาศยัผลการวิจยัของนกัภาษาศาสตรตระกูลไทประกอบการวิเคราะห 
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                       แผนภาพ 6  แสดงจดุเก็บขอมูล 

เขต 1 บ.คอเขา อ.ขนอม 
เขต 2 บ.ทุงใส อ.สิชล 
เขต 3 บ.บางไร อ.สิชล 
เขต 4 บ.คลองโหมด อ.สิชล 
เขต 5 บ.โรงโขน อ.ทาศาลา 
เขต 6 บ.หนาถ้ํา กิ่ง อ.นบพิตํา 
เขต 7 บ.หวยใหม อ.พิปูน 
เขต 8 บ.ดอนฆอ อ.พรหมคีรี 
เขต 9 บ.สวนอาย อ.ฉวาง 
เขต 10 บ.ทุงหัน อ.ฉวาง 
เขต 11 บ.เกาะขวัญ อ.ถ้ําพรรณรา 
เขต 12 บ.ริมคลองสุขุม อ.ปากพนัง 
เขต 13 บ.ไสปรางค อ.พระพรหม 
เขต 14 บ.วังไพ อ.ลานสกา 
เขต 15 บ.หลักชาง กิ่ง อ.ชางกลาง 
เขต 16 บ.ควนสระบัว อ.ทุงใหญ 
เขต 17 บ.ดาน อ.หัวไทร 
เขต 18 บ.หนองหมอ อ.เฉลิมพระเกียรติ 
เขต 19 บ.ใต อ.ชะอวด 
เขต 20 บ.ถ้ําใหญ อ.ทุงสง  
เขต 21 บ.พรุนา อ.ทุงสง 
เขต 22 บ.เสม็ดจวน อ.ทุงใหญ 
เขต 23 บ.ลากชาย อ.หัวไทร 
เขต 24 บ..ควนราบ อ.ชะอวด  
เขต 25 บ.ลาไม อ.ชะอวด 
เขต 26 บ.บางตาแหก อ.บางขัน     
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